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THE CONCEPT “MEDICINAL HERBS” IN THE RUSSIAN CULTURAL
CODE (BASED ON PAREMIOLOGY)

Yunxia Zheng

Paroemias, as linguistic units that embody the life experience and wisdom of the people, are widely
used in everyday communication. Medicinal herbs, playing a significant role in human life, are inextrica-
bly linked with it. This is why their names acquire unique national and cultural significance across cul-
tures. By focusing on Russian paroemiological units associated with the concept of “Medicinal herbs”,
one can both gain a deeper understanding of the specific meanings conveyed by herbal images in Russian
communication and gain insight into the system of folk beliefs about them, thereby experiencing the
uniqueness of Russian culture. This is the relevance of our study. The object of this article is Russian
paroemiological units containing the concept of “Medicinal herbs”. Its purpose is to analyze the symbolic
meaning of the concept of “Medicinal herbs” in the Russian paremiological worldview, subsequently
comparing the utilitarian value of these herbs with their symbolic meanings, and analyzing their similari-
ties and differences. This will ultimately allow us to understand the unique national understanding of me-
dicinal herbs by the Russian people, as well as to perceive its cultural codes and the deep national con-
sciousness hidden in the Russian paremiological worldview. An analysis of a corpus of over 200 relevant
paremias revealed the most frequent plant images, among which nettle, flax, wormwood, and hops pre-
dominate. The study demonstrates that most of these concepts have a negative symbolic meaning in the
Russian paremiological worldview or are associated with agriculture and religious holidays.

Keywords: paremy, symbolic meaning, medicinal herbs, proverb, concept, paremiological unit

[Napemun Kak SI3BIKOBBIC €IMHUIIEI, BOOpaBIHE B ce0s KU3HEHHBIH OMBIT H MyIPOCTh HAPOAA, IMUPOKO
pacIpocTpaHEeHBI B TIOBCETHEBHOM OOIICHIH W KOMMYHHKAIMH. JIekapCTBEHHBIE TPABHI, HTpasi 3HAYUTEIb-
HYIO pOJib B 6I)ITy YCJIIOBCKA, HEPA3PHIBHO C HUM CBA3AHBI. Nmenno TMO3TOMY UX HAUMCHOBAHHWA B pPa3sHbIX
KyJlbTypax OOpEeTaloT YHUKAJILHOE HAIMOHAILHO-KYJIBTYypHOE 3HadeHne. DoKycHpysch Ha PyCCKUX Mape-
MHUOJIOTHYCCKUX CAUMHUIIAX, CBA3aHHBIX C KOHIICTITOM ((.HeKapCTBeHHI)Ie TpaBbI», MOXHO IOJTYYUTH BO3MOXK-
HOCTb HE€ TOJIBKO rﬂy6>1<e TIOHATH KOHKPETHBIC 3HAYCHUA, NEPCAaBaA€MbIC JaHHBIMHU TpaBaMH B pyCCKOﬁ
KOMMYHHMKAIIUHU, HO U MPOHUKHYTH B CUCTEMY HApPOAHBIX HpeaCTaBJ’IEHI/Iﬁ 0 HHUX, OIIYTUB TEM CaMbIM CBOC-
obpasue pycckoil KyabTypbl. B 3TOM 1 3aKiTio4aeTcst akTyalbHOCTh JJAHHOTO HccienoBanus. OOBEKTOM Hc-
CJICZIOBAHUS B JTAHHOW CTaThe BBICTYIAIOT PYCCKHE ITapeMHUOJIOTHYECKIE SIUHHUIIBI, COAepIKAIINe KOHIICTT
«JlekapcTBeHHBIC TPaBbI». Llenb HaHHOM CTATHH 3aKIFOYACTCS B aHAIM3E CHMBOJMYECKOTO 3HAYCHUS YKa-
3aHHOTO KOHIIENTA B PYCCKOH MapeMHOIOTHIECKOW KapTHHE MHpPA, B MOCIEAYIOMEM COMOCTABICHUH yTH-
JUTAPHON IEHHOCTH NAHHBIX TPaB C MX CHMBOJHYECKUMH 3HAUCHHSMH U B aHAJHM3€ UX CXOJACTB U pa3iu-
YHiA, 9TO B KOHEYHOM CUETE MO3BOJIUT IIOCTUYh YHUKAIIFHOE HAMOHAIBHOE MPECTABICHHE O JICKapCTBEH-
HBIX TpaBaX PYCCKHM HApPOJOM, OIIYTUTh €r0 KyJIbTYpHBIC KOJBI U TITyOWHHOE HAIIMOHAIBHOE CO3HAHWE,
COKPBITOE B PYCCKOHM MapeMUOJIOTHUECKOW KapTHHE Mupa. AHanmu3 kopmyca u3 6onee yem 200 peneBaHT-
HBIX HapeMI/Iﬁ II03BOJINJI BBISIBUTH HaH6onee YaCTOTHBIC PACTUTCIIBHBIC 06p3,3]:-1, Cp€an KOTOPBIX JOMHWHH-
PYIOT KpamuBa, JieH, TIOJbIHb U XMeNb. B pe3ynbpTare ucciaenoBanus MOKa3aHo, 9TO OOJBITUHCTBO U3 JaH-
HBIX Ha3BaHHI TPaB UMCIOT HETaTHBHOE CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE B PYCCKON MApeMUOJIOIHISCKON KapTH-
HE MHUPA WK aCCOIUUPYIOTCS C 3EMIICICIIAEM U PETUTHO3HBIMH MPa3IHUKAMH.

Kniouesvie cnosa. napemMusi, CAMBOJIMYCCKOC 3HAUCHHUE, JICKAPCTBCHHLIC TPABbI, IIOCJIOBUIIA, KOHLECIIT,
napeMuoJIornyeckas caMHnna
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Kaxxnoe HammonanmpHOe OOIIECTBO B MHpE Ha
OTIpeZieIeHHOM D3Talle CBOEro pa3BUTHS (popMupyeT
COBOKYITHOCTb CBOEOOpa3HBIX MpEACTaBICHUI 00
00BEKTUBHOW peallbHOCTH OKpYy’Karomero mupa [1,
c. 90], xKOTOpBIC COXPAHSIOTCS B HAIHMOHAIHHOM
CO3HAHMHU, OTpaXkasi €ro HalMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHYIO
CaMOOBITHOCTb, €0 MHPOBO33PEHUYECKOE IMOHHMa-
HHUE TIPEJIMETOB W €r0 METOJIONIOTHIO Mpeodpa3oBa-
HUS MHUpa.

Konuenrt, siBnsisic BayKHOU eAMHUILIEH B 007IacTH
SI3BIKO3HAHWS, KOHIIEHTPUPOBAHHO OTpakaeT IICH-
XHYECKHe OCOOCHHOCTH, MUPOBO33PEHHE U METOJI0-
JIOTHIO Hapoja. Bompoc o cTpykType KOHIIEeNTa BbI-
3BaJl aKTUBHBIE AMCKYCCUHU CPENN MHOTHX JIMHIBHC-
ToB, Takux kak 0. C. Crenanos, B. 1. Kapacuk, C.
I'. Bopkaues, 1. A. Ctepuun u ap. CorjacHo Teo-
puu B. U. Kapacuka, koHLenT MoxxeT OBITH pasje-
JIEH Ha TPH CIJIOSl: HOMHHATHBHBIN, CUMBOJINYECKUH
M OIICHOYHBIH [2, ¢. 129—130]. CuMBoIHYIECKOE 3HA-
YeHHe KOHIIENTa IIy0Ke BCEro pacKphIBaeTcs B Ia-
PEMHUOJIOTHYECKAX €IWHUIAX, KOTOpHIE XpaHAT B
ce0e *KI3HEHHBIN ONBIT ¥ CO3HAHKE HAPOa.

B mporiecce nccnenoBanus ObUTA UCHIONB30BaHbBI
CJIEyIOIIME HAayYyHbIE METOJbI: METOJI aCCOIMATUB-
HO-CEMaHTHYECKOTO TIOJIA, OIMUCATENBHBIA METO,
COTIOCTABUTEIBHBIN METO/ U METOJI aHAJIN3A.

AHanu3 JUHTBUCTHYECKOHN TUTEpaTyphl MOKa3bl-
BaeT, YTO «TPaBa» KaK OJMH W3 CaAMBIX PacIpoCcTpa-
HEHHBIX 00pa30B B PYCCKOM TEMATHUYECKOW TPYIIIe
«PacTuTenbHbIIA MUP» MIMPOKO U3ydalach YUECHBIMHU.
A. b. UnnonuTtoBa B cBoel aucceprauun «Pycckue
pykormucHble TpaBaukn XVIII Beka kak (eHoMeH
KyIasTypel» [3] U B kHure «Pycckue pyKOIHCHBEIE
tpaBankn XVII-XVIII BB.: uccnenoBanue ¢oiabK-
Jopa ¥ 3THOOOTaHWKNY» [4] aHANMH3UPYET POIBKIOP-
HbI€ €IUHUIIBI, CBS3aHHBIE C JAHHBIMH TpPaBaMH, a
TaKXe CIOCOObI MX MCIOJIb30BaHHS B HAPOIHOU Me-
JUIUHE U MOBCceOHEBHOM >xu3HU. Hanp flHbXya B
cBoeil nmucceprauu  «JIMHTBOKYIBTYpOrHYeCKOe
OMHCaHUE MapeMUN PYCCKOTO sI3bIKa C KOMITOHEH-
TOM-(DUTOHMMOM Ha (pOHE KUTACKOTO M KOpEHCKO-
TO SI3BIKOB» aHANM3UPYET 3THOKYJIbTYPHBIE Xapak-
TEPUCTUKH KoHIEeNTa «DUTOHMM», B TOM YHCIE
KOHIENT «JlexkapcTBEHHBbIE TPaBbl», B PYCCKHUX, KH-
TalCKHUX U Kopelckux nmapeMusix [5]. B cBoeit pabo-
Te «Ha3BaHue neKapCTBEHHBIX TPaBSIHUCTBIX pacTe-
HUH B PYCCKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKax: MOTHBallMOH-
HO-CJIOBOOOPA30BaTEIbHBI M JIMHTBOKYJIBTYPHBH
acnekte» JK. M. OMaleBa aHanu3upyeT HE TOJIBKO
clI0BOOOpa3oBaHHe HAUMEHOBAHWH JIEKapCTBEHHBIX
TpaB B PYCCKOM M Ka3aXxCKOM f3BIKax, HO U MPOBO-
JUT COMOCTABUTENIBHOE JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE
WCCIIE/IOBAaHNE TIOCIIOBUI, TMOTOBOPOK, (pa3eoo-
TU3MOB, 00bIYacB, TMOBEPUH, JIETCHJ|, COACPIKAIINX

KOHIENT «JIekapcTBeHHBIE TPaBbD» B PyCCKOM H Ka-
3aXCKOM SI3BIKax [6].

B Kutae nanHas TemaTtvka HEJOCTaTOYHO H3Y-
YeHa B JIMHTBHUCTHKE, W KHUTAlCKHE YUYEeHBIE HCCIe-
nyroT koHuenTsl «Pactenuey» nnu «TpaBay. Hanpu-
Mep, B ctaThe JIu BaHbuzioHs OBLTO MPOBENEHO CO-
MOCTaBUTEIBHOE HCCIIEJOBAHUE PYCCKMX M KUTaM-
CKHX TIOCIIOBHI] M TIOTOBOPOK, COJIEPKAIINX KOHIICTIT
«TpaBay [7]. B cBoeit gurutomHoi padore Ban ®anp
CpaBHHUBAET aHTJIHMICKUE U PYCCKHE TIOCIOBHIIBI, CO-
JeprKalire Ha3BaHUs TPaB, M aHATU3UPYET pazIdus
B X CUMBOJIMYECKHIX 3HAUCHUAX [8].

B KymbTypoJOTHUECKHX NPEACTABICHUSAX pa3-
JIMYHBIX CTPaH MUpa KOHLENT «TpaBa» 4acTo CBS3bI-
BalOT C TAKUMH MOHATHSIMH, KaK MMOJINHEHNE U TIPH-
HECEHHE TOJIB3bI, U €r0 HEPEJKO PACCMATPHUBAIOT Kak
CHMBOJI IIIETIOTa U MOJHTBHI [9, ¢. 778], Torga kak
KOHIIETIT «JIeKapCTBEHHBIE TpPaBBD» YacCTO aCCOLMH-
pyeTcsl ¢ MCUeNeHNeM U CBIATOCThI0. OJTHAKO CHMBO-
JIMYECKOE 3HAUCHHE DPA3IWYHBIX HA3BaHWUH JIEKapCT-
BEHHBIX TPaB B Pa3HBIX KyJIbTypaxX OTIMYAETCS: Ha-
[IpUMeED, B 3aMaJHONW KyJIbTYype JIOMyX CUMBOIU3UPY-
€T HaBA3YMBOCTb, & B BOCTOYHOU KYyJBType — 310PO-
Bb€, JIOJITOJIETHE, )KU3HEHHYIO CHITy 1 OOTaTCTBO.

CrnemyeT OTMETHTH, YTO B IIpPOIECCE aHAaIHM3a
KoHIIenTa «JIekapcTBEHHBIE TPaBbD» C TOUKH 3PEHHUS
HOMHWHATHBHOTO YPOBHSI MBI (POKYCHpYyeMCsl Ha UX
(hm3nuecKuX CBOWCTBAX M WX MOJNB3€ (TaKUX Kak
MIPUTOTHOCTD B TIHIIY, HCIIONB30BAHNE IS JICUCHUS
Oone3Hel, BO3MOXHOCTb M3TOTOBJICHUS! TKaHEH U T.
o). B To BpeMs kak Ha CHMBOJHMYECKOM YPOBHE
aHaIIM3 MPEUMYIIECTBEHHO COCPEAOTOYeH Ha adCT-
PaKTHOM CHMBOJHMYECKOM 3HAYEHUH, KOTOPOE OSTH
TpaBbl IPUOOPETAIOT B paMKaX MapeMHUOIOTHIECKUX
€JIMHUII.

IIpoananuszuposas 200 pycckux HapeMHOIOrH-
YEeCKHX EIWHMHII, COJepKalux KoHuenT «Jlexapct-
BEHHBIE TPaBb», MBI OOHAPYKHIIH, YTO CPEIU HHUX
HaumOoJee paclpoCTPaHEeHbl HA3BaHUS TaKUX TPaB,
KaK KparnBa, JICH, MTOJIBIHL U XMEJh (CM. PHC.).

Jlpyrue (msTa, gomyx, 38epoboii,

nojopoxHnK, Meau-uaii u jp.)

17% Kpanusa
27%

Xwmens |
27%

—_ Jlen
IMonwine 23%
6%

Pucynox 1. Jlons Ha3BaHUI I€eKapCTBEHHBIX TPAB CPEAU
200 mapeMUOTOrHYECKUX €JUHHIL.
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Kpanuga siBnsiercst uype3BblUaiiHO MOIMYJISIPHBIM B
Poccun pactennem, IIMPOKO PacTpOCTPAaHEHHBIM B
Cubupckom peruone. C TOUYKH 3peHUS] HOMHHATHB-
HOTO 3HAYEHHUS W TMOJB3bI KpaluBa UMEET IIHPOKOe
JIEKapCTBEHHOE W JiedeOHOe 3HaueHWe: CMeEIInBas
W3MeNbYCHHBIC CEMEHA KpanuBbl ¢ MEJIOM U pa30aB-
Jisis BUHOM, JICYaT Kallleb; KPAUBY TaKXKe UCTIOJb-
3YIOT TIPH JIYCHUH KeITyIOYHBIX 3a0oneBanuii [10,
c. 122]. B cnoBape ciioBo xpanueéa Bceraa 0ObICHS-
€TCS KaK (OKT'YYHEe BOJOCHI HA JIUCThAX M KOPHCBH-
max» [11, c. 466], IMEHHO BCIIEICTBHE YTOTO CBOM-
CTBa KpalvBa BBI3BIBAET OIIYIICHHWE XOKEHUS TpU
MPUKOCHOBEHHHU K KOXe€, TI03TOMY pacTeHHe Kparu-
Ba TAK)K€ aCCOLUUPYETCS C TAKUMHU CIIOBAMMU: dice2d-
aa, ofcueanKa, CMpasKued, CMpeKyuKd, Hceyukd,
oxcuea 1 apyrue. Takoe CBOMCTBO KpanuBbI 3aMeya-
TEJNBHO WUTIOCTPUPYETCSI B HEKOTOPBIX PYCCKUX 3a-
rajiKax:

LlImo ma 3a mpasa, wimo ciensvie 3HarOMb (Kpa-
nuea) [12, c. 130],

Xomw He o2omb, a xcocemes (kpanusa) [Tam xe,
c. 131],

He wmenv, ne nuena, a scanum (kpanuesa) [13, c.
70],

Cama xonoowmas, a awoletl icocem (Kpanuea)
[Tam xe, c. 70].

PacTtenue kpamuBa BcTpeyaeTcsi M B pyCCKHUX Ha-
POIHBIX MPUMETaX, HAPUMED, KparuBa B PyKe BMe-
CT€ C THICSUYEIHCTHBIM KJIEBEPOM OTTOHSET CTpPaX;
JiepKaTh B PyKe KpamuBy W 3Mei 03HayaeT, 4yTo ue-
JIOBEK IMOWMAaeT MHOTO PHIOBI; AepXKaTbh €e B PyKe
BMECTE C YEPTONOJIOXOM BO BpPEMsS OXOTHI — 3HAK
00JIBIIIOrO yCIieXa B 0XOTe U Tak gaiee |14, ¢. 228].

Kpanusa, koTopast 4acTo BCTpedaeTcs B PyCCKHX
MapeMusx, UMeeT HeTaTUBHOE CHMBOJIMYECKOE 3Ha-
YeHHe BO MHOTHX ITOCIOBHIIAX M TMOTroBopkax. Kpa-
MKBa B 3aMaJJHON TPAJULIMOHHOMN KYJIbTYpE SIBISETCS
CUMBOJIOM KJIEBETHI [9, c. 786], obnmagas HeraTws-
HBIM ¥ OTPHIATENEHBIM 3HAYSHHEM, ¥ aHAJIOTHYHOE
CHMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHE KPaluBbl OOHAPYKUBACT-
Cs U B PYCCKOH KyJlbType. B HEKOTOpBIX pyCCKUX
MTOCIIOBUIIAX M TIOTOBOPKAX XapaKTepUCTHKA Kparru-
BBl OOBIYHO ACCOIMHPYETCS C KCHIIMHAMHM, a KIy-
Yre BOJOCKM KpalMBbI UCIONB3YIOTCS Ui 0003Ha-
YeHHs HaJI0€TUBBIX, CBAPIUBBIX U CIIOXXHBIX B 00-
LIEHUU KeHIIUH [ 15, ¢. 72], u Takasi CHMBOJIMYECKas
XapaKkTepUCTUKa KpamnvBbl YOEIUTENBHO TMOJTBEp-
KIAETCs CISAYIOUIMMH TpUMepaMu: boeodarHubl ce-
cmpuybl — Kkpanusa dceyuasn [16, c. 342]; U moa
Jrcena Kpanuea, 0a u Ha Hee mopos nan [Tam xe, c.
312]; I'oe cmapas Oesa scusém, 60Kpye domd u
kpanuea ne pacmém [17, c. 80]; He ecaxasa mauexa —
Kpanuea, He écaka nadyepuya — maxos ysem [Tam
xe, ¢. 276], C babamu sooumsvcs — 6 Kpanugy ca-
oumbwcsa [Tam xe, c. 396].

AHaIOTHYHBIM 00pPa30M B HEKOTOPBIX MOCIOBH-
[ax KpamnuBa CHMBOJHM3UPYET HEMOMyJIspHOTO, He-
MIPHUSITHOTO, TPYAHO CXOIMBIIETOC C JIFOJJbMH Yelloe-
ka: C gooumvcsi — umo 6 kpanugy caoumscsi [16, c.
110]; C num 600umucs, umo 6 Kpanugy caoumvcsi
[Tam xe, c. 410]; C nonom 600umucs, umo 6 Kpanu-
8y cadumucs [17, c. 401]. B aTux mocioBuIiax BbI-
paKEHHE «CaIUThCS B KPAIUBY» HCIIOIB3YETCS IS
BBIPYKEHHSI HEIPUATHOCTEH M OOJIH OT HAXOXICHUS
B 00IIECTBE ITOTO YETIOBEKA.

B HeKkoTOpBIX MOCIOBHILAX KpamuBa TaKKe HC-
MOJIB3YEeTCsl B 3HAUYCHWU «HAKa3aHWe» W «Ha3uaa-
HUE»: Y3Haew, wem Kpanusa naxuem. Y3Haeuivb
skyc bepesosoti kauwu [16, c. 194]; C npedamenem
800umuvcs, umo 6 kpanugy caoumovcs [17, c. 401];
Kmo nopanvue ecmaém, mom cpudbxku bepém, a
COHAUGLLL Oa JEHUBLIL UOYM RHOCAEe 3d KDPANUBou
[Tam xe, c. 208].

Takue TOCIOBHUIBI, COAEpXKAIINE CIIOBO Kpanu-
8a, KaK 3710e ceMs Kpanuea: He C8apulib U3z He2o nu-
6a [18, c. 207]; Kpanusnoe cems (3enve). Kaunoso
niems [Tam xe, c. 208]; Om kpanusvi Kpanuea u
pooumcsa [17, c. 329]; C kpanuswi epanamog He co-
ouparom [Tam xe, c. 399], UMCIOT 3HAYCHHUE «YTO
moceellb, TO U TOXHEIIb» HIN «KaKhe POAUTEIH,
TaKkWue JIeTH», U UCTONB3YIOTCS IS BBIPAXKEHHUS OT-
HOILIIEHUI MEXIy pOJICTBEHHUKaMHU U ceMmbeil. Ode-
BUJIHO, YTO B OTHX IOCJIOBHIIAX KpamuBa UMEET OT-
pUIaTeTbHOE, HETATHBHOE CHMBOJHMYECKOE 3Hade-
HUE.

XOTs KpamnuBa Kak JIEKapCTBEHHasl TpaBa CIIO-
coOHa nednTh OOJNIE3HHW, OJTHAKO B MECTax, I'Nle OHa
pacTeT B M300WINH, OHA YacTO HEMOITYJIApHA, TIOTO-
MYy YTO TPH CONMPUKOCHOBEHUH C HEH 4eIOBEUECKOM
Koke OOJIbHO, M 3TO 3HAYEHHE OTPaKEHO B IOCIO-
Buiie Xopowa croboda, oa kpanusoi nopocia [16,
c. 264]. B Beipaxxenun Ooiceecst, po6HO HA Kpanuee
[Tam xe, c. 48] #oKeHHE, BO3HUKAIONIEE MPH IMPH-
KOCHOBEHHH K KpAaIMBE, HUCIOJB3YETCS JUIsl OIHca-
HUS HEOXHUIAHHOW HEyJaud WM HENPUATHOCTH,
BBI3BAaHHOU HEOPEKHOCTHIO.

Hao0opoT, monoxxuTenbHble CBOHCTBAa KPAIMBEI
OTpakeHHbl B TocioBuIle JKeyua Kpanuea pooumcs,
oa 6o wax yeapumcs [Tam xe, c. 371]. Ee cmbich B
TOM, YTO KpamWBa, NMpH MPaBWIBHOW 00padoTKe,
MOJXKET CTaTh BKYCHBIM U IIOJIE3HBIM OironioMm. B Ha-
POOHON MEAMLMHE CYN M3 KpamuBbl MOXKET 00Jer-
YUTh TaKW€ CHUMITOMBI, KaK peBMaTW4yeckue OoJu
WJIH 3y KOXKH.

B pesynprare aHanm3za TpHUBEICHHBIX BHIIIIC
JAHHBIX MBI MPUXOAMM K BBIBOIY, YTO OTPHIIATEIIb-
HbIE CUMBOJIMYECKHE 3HAYCHUS KPAIUBBI B OCHOB-
HOM CBSI3aHBI C TeM, YTO cama KpalliBa BHI3bIBACT
OIIYIICHUE HOKEHUSI TP IPUKOCHOBEHUH K KOXKE.

Poccuss mpencraBisier co0OM OAWMH W3 CaMBIX
OOIIMPHBIX B MUPE PAiOHOB BO3ZCIBIBAHHS JIbHA,
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SIBIIAIOLIETOCS Ba)KHOM TOBapHOU KynbTypoi B Poc-
cun. CnoBo ier OOBSACHSAETCS B TOJIKOBOM CIIOBape
C. A. Ky3nenoBa kak TpaBa, U3 CTeONs KOTOPOH
MOXKHO TIOJIYYUTh BOJIOKHO JUISL OJCKIBI M JIPYTHX
MPeIMETOB JIOMAIITHETO 00WXO0/a, a M3 CEMSH — Mac-
7o [11, c. 492], u anaorugHbie 0OOBICHEHUS TaHbI B
ToskoBbIX cnoBapsx B. W. lansg wnu C. U. Oxerosa.
OTH BE OCOOCHHOCTH JIbHA MOXKHO HArJIsIJHO Mpe-
CTaBUTH B CIEIYIOIMINX 3araKax:

U3 3emnu svipacmaio — 6eco mup odesaio (nien),

Tonunu, cywunu, KOIOMUMU, PEANU, KPYMUIU,
MKaaU, Ha CMoa Kianu (7iem),

Tonogy eoam, Kooy Hocam, a MACO U cObaKu He
eosm (nem),

Teno Hocum, kocmu bpocum, 20108y eoum (nieH)
[13,c.75].

[ocnosuna Yoacmes nen, max wenx; ne yoacm-
ca, max wenx [16, c. 62] BeIpakaeT 3HaYCHUE «yJa-
9y U «ycrexa». B nmocnosune Jlen e pooumcea — u
mouano npueooumcs [Tam xe, c. 85] meH u Moyano
— 3TO CHIpbE, KOTOPOE MOXHO HCIIOIB30BATh IS U3-
TOTOBJICHUSI OAEKIBl WU TMPEIMETOB IOMAIITHETO
o0uxofa, ¢ TOH pa3HUIlEH, YTO JIeH Ooyee KadecT-
BEHHBIH, W MOCJIOBHIIA BHIPAKAET CBSI3b MEXKAY 00-
raTcTBOM W OEIHOCTBIO Yepe3 HUCIIOJIb30BaHHE Ha-
3BaHUM nByX pacteHuil. Kpome Toro, mocimoBuna
MOJKET HCIIOJB30BATHCS AJISI BHIPAKEHHSI MBICIH O
TOM, YTO €CJIM ONTHUMAJbHBIA MPOEKT HE IMOAXOMIMT,
TO MOAOWIET aJbTEPHATHBHBIA. A mocioBuua Jlen
mpenar, oa 6 6edy nonain [Tam xe, c. 120] ucmonsb-
3yeTcsi A7l BEIpaXKEHUsI Topst U OeACTBUH.

[ocnoBunia Mru nen done, 8orokHa 6ydym 6one
(60on10kHO 6yoem done) [18, c. 16] BeIpakaeT OTHO-
IICHUS MEXIY padOTOW M OTABIXOM C TIOMOUIBIO
CIIOBa JieH, KOTOPOE HCIONIB3yeTCs, YTOObl HAIoOM-
HUTH JIFOJSM, YTO y HHUX JIOJDKHO OBITH CBOE BpeMs
JUTSL ITPBI 1 PabOTHI M YTO OHU HE JIOJDKHBI UTPATh,
KOT'JIa OHU JIOJDKHBI padoTath. Beipaxenue ¥V nac ¢
mobou u aen He Oenen [Tam xe, c. 254], ¢ npyrou
CTOPOHBI, TIEPEIaeT CMBICI TOTO, YTO JPY3bs TyMa-
10T U JEHCTBYIOT BMECTE.

HaponHbie OCIIOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH, CBS3aHHBIE
CO CIIOBOM .IeH, Yallle BCET0 aCCOIUUPYIOTCS C CElb-
CKOXO3SHUCTBEHHBIMU W TPATUIIMOHHBIMU PEIIUTHO3-
HBIMU TpazaHukaMu. Cleayrolue TOCIOBHIIbI YKa-
3BIBAIOT Ha BpeMs MTOCEBa JbHA B 3eMIIeACTHN: JIeH ¢
apwvio (¢ apoevim) He aadum,; Kykywika 3akykosaia —
nopa ceams nen,; Cesan aen y cemu Onen; Jlen ceti 6
nocneouioro ywemsepms [Tam xe, c. 369]. B mocio-
BULlE Jlen 0se Hedenu ysemem, yemvipe Hedeu cne-
em, Ha ceobmyto cems aemum [Tam xe, c. 369] yka-
3aH TIEPHOJI POCTa M CO3PEBAHUs JIbHA, MOCIOBUIIA
Xopowio psadbuna yeemem — K ypooicaio avHa [Tam
Ke, ¢. 369] Bo3BelIaeT 0 BpeMeHu cOopa JibHa Yepe3
I[BETCHUE PSOUHBIL.

B Jpesneii Pycu nmocnennmii nens mast (31 mas)
Ob11 Tpa3mHUKOM «CeMb JEB», KOTOPHIH TECHO CBSI-
3BIBAJIH CO JIBHOM. BpeMs 3Toro mpa3gHuka cuuTanu
MTOAXOJIATIMM JUIS JTHHSIHBIX PaboT, U TO3TOMY C HUM
cBs3aHa mocyioBunia Cems des cerom aern [Tam xe, .
348]. Kpome Toro, 3 MIoHs, B CITABTHCKHIA HAPOIHBII
npa3aHuk OJICHUH JISHb, TAKXKE CYIIECTBYET OObIYai
CesITh JICH, K KOTOPOMY OTHOCSITCS CJICIYIOIUE T10-
cinoBuIsl: OneHvl OnunHble Tbubl. Ha Oneny ceii neu;
Apuyy, nen, epeuy, aumensb U NO30HIO NULeHUY) cell
¢ Onenuna ous, Jlonvt Onene, ocypyvt Koncmanmu-
ny [Tam xe, c. 348].

Ha camom nese neH mpeacTaBisier co00i Takxke
JIEKApCTBEHHYIO TpaBy, CEMEHa KOTOPOW HCHOIb3Y-
IOTCS B HApPOJHOW MeAHMIMHE M 00JalaroT ciadu-
tenbHBIM dhdexTom [19, c¢. 136]. OgHako mpuBe-
JICHHBIN BBINIE AHAIN3 PYCCKUX MMapeMUOJIOTHYEC-
CKUX €JMHUII, COACPKAIIUX CIOBO JieH, IIOKA3bIBACT,
YTO NaHHBIX EIUHMWII, CBI3aHHBIX CO CBOWCTBaMHU
JbHA KaK JIEKAPCTBEHHOTO PACTEHUS, MPAKTUICCKH
[TOYTH HE CYIIECTBYET, B TO BpeMs Kak OOJIbIIUHCT-
BO M3 HAX OCHOBAaHO Ha XapaKTEPHCTHUKAaX JIbHA KaK
CEJIbCKOXO3SIMICTBEHHOW KYJBTYpHI (BBIpAIIMBaHNE,
nepepaboTka). Beap TpynoBasi nesTeNsHOCTh C He-
3alaMATHBIX BPEMEH BCErja 3aHUMalla BaKHEHUIIee
MECTO B XH3HH UEIOBEYECTBA, MIOCKOJIBKY OHAa He-
obxonuma sisi 00ecriedeHrs! U yAOBJICTBOPEHUS T10-
TpeOHOCTEl YeoBeKa B MPOU3BOJICTBE M MOIEPKa-
HUU KU3HEICATEIIEHOCTH YelIOBEKa, MPEAMETOB TI0-
BCETHEBHOW HEOOXOIWMOCTH, CTPOUTENBHBIX MaTe-
puanos u T. A. [20, c. 421].

OmHMM U3 UCTOYHHUKOB PYCCKOTO CJIOBA NOJIbIHY,
pactpoCcTpaHeHHOH PYCCKOW TpaBbl, SBJISETCS CIOBO
apmemu3vl, KOTOPOE HCIIONb30Baja Cymnpyra maps
Magcona s JedeHust )KeHCKuX HeayroB [21, c. 98].
[lonbIHp SBNSIETCSI MHOTOJIETHEW TPaBOil ¢ CHIIbHBIM
3armaxoM 3(h)MPHOTO Macliia U TOPHKUM BKYCOM, KOTO-
pas ucrojp3yeTcs B KadecTBe JieueOHoro u npodu-
JIAKTUYECKOTO CPEACTBa IMPH 3a00JIEBAaHUSAX KEIy-
Jo4HO-KuueyHoro Tpakra [11, c. 911]. 13-3a cBoero
FOPHKOTO BKycCa TOJBIHb YacTO MCIIOJB3YETCS BO
MHOTHX PYCCKHUX BBIPQKCHHSIX B COUCTAHUM C TaKH-
MU HETaTUBHBIMU CIIOBaMHU, KaK 20pbKas, OONe3HeH-
Hasl, He3a6U0HAsl, KOTOPble CUMBOJIM3UPYIOT HENpH-
SITHOT'O, TPYCTHOTO ¥ HECUACTIIMBOTO YeJIOBEKA.

ITo yrBepxknenuto B. b. KonocoBoii, monbiHb
IIUPOKO TPUMEHSETCS B HAPOMHON TPaIUIIMOHHON
MEIHUIMHE JUIS JICYCHUS Pa3InYHbIX 3a00JIeBaHUN B
Pa3HBIX PETHOHAX, HO MPAKTHYECKU BO BCEX TPaIu-
LUSAX TOJILIHb UCTOJIB3YETCs MPHU JICYCHUU MPOCTY-
JIbl U JINXOPAJKH, a TAK)KE KaK IIMCTOTOHHOE Cpejl-
CTBO JUISl TIOBBIIICHUS aNIETUTa WINA JUIS JICUCHUS
JKEITYTOYHO-KHUIIIEYHBIX PACCTPONCTB, KPOME TOTO,
OHa MIPUMEHSIETCS B 00JIACTH JKEHCKUX 3a00JICBaHMI

[22, c. 217].
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B pycckux mapeMuoIOTHYecKHX SIWHUIAX I0-
JBIHL B OOJBINUHCTBE CIIy4acB UMEET HETaTHBHOE
CUMBOJIMYECKOE 3HaYeHHE, KOTOPOE B OCHOBHOM IIe-
penaeTcss TOPHKHUM XapaKTepOM 3araxa IOJIBIHHU.
[TocnoBuma Ecmb — crnosuyo, kak meo, ciaoko, Hem —
C08Y0, KAK Nobib, 2opbko [16, c. 210] ncons3yer
o0Opa3 MOoJBIHKM, YTOOBI MMOKAa3aTh, YTO CJIOBA, CKa-
3aHHBIC B 3HAK HECOIJIACHUsS, TOPbKU, KaK TOJIbIHb.
[IpoTuBOMOCTABIIAS CIIOBA NOJILIHL U Med B TIOCIIO-
Bul@ax Peuu, kax med, a dena, kax noavins [18, c.
153] u Peuu, umo meo, a oena, umo noavitv [Tam
ke, ¢. 154], MOXKHO TepemaTh CMBICT BBIPAXKCHUS
«JIerde ckaszaTh, 4yeM caenaTthy. IlocnoBuua [onvins
nocie medy copue camou ceos [16, c. 104] ucnonnb-
3yeTCsl JIIsl BHIPAXKCHHS CBSI3M MEXIY XOPOIIUM W
mwioxuM. C Opyroit CTOpOHEI, B mocioBune Yyoscas
Jrcena — aebedyuika, a c8os — noavlHb copvkas [Tam
ke, ¢. 322] UMEHHO ¢ TOMOINBIO IOJIBIHU MOHO
CUMBOJIIU3MUPOBATh JKEHy, KOTOpas HE To Iylle, W
TPYCTHYIO, HECYACTHYIO JKEHIIIHY.

ITonsIHb Taxxke accouuupyercs B sA3blke ¢ Pogu-
HOM, W TocnoBUIa be3 KOpHA U HOAbIHb He pacmem
[Tam ke, c. 286] o3HagaeT, uro O6e3 PoauHbl HENb3s
CylIeCTBOBaTh. B HapojHOH mpumere oOWIHME TO-
JIBIHA TaKXe MPEJBEIIAeT IUIOXOW ypoxkal 3epHa:
MHozo Ha nonax noaviHu — K HeyoauHomy cOopy
xneba [14, c. 371].

XMeJb OTHOCUTCS K TpaBaM, KOTOPBIE MOXHO
BCTPETUTh MOUYTH MoBceMecTHO B Poccuu. Xwmenb
SIBJISIETCSI MHOTOJIETHEH BBIOLICICS TPAaBOM C OYEHb
JUIMHHBIMH KOPHSIMH YU MHOXKECTBOM CTeOJIeH; IBe-
TET OH B MIOJIE-aBI'YCTE KaXKJIOTO TO/Ia U UMEET KO-
HUYECKOE COIIBETHE; €T0 MIUIIKH MOXHO HCIOIb30-
BaTh B KayecTBe JiekapcTsa [19, c. 146]. Dtu xapak-
TEPUCTUKH XMEJIsl SICHO TPEJACTaBJICHBI B CIICIYIO-
IINX PYCCKUX 3arajikax:

be3 pyx, 6e3 noe na bamoe nonzem (xmeiv),

Ha kycmouke, na npymouke mazKkue opexu pac-
mym (xmeib),

Cmoum cmo cmonbos, y cma cmonbog cmo
KOJIbYO08, Y CMA KOJIbYO8 CMO Kucmel, y cma Kucmeu
cmo eemeaell (xmenw) [13, c. 89].

XMenb UMeeT MIUPOKUH CIIEKTp NMPUMEHEHUS B
HapojHOW MenuuuHe. [umku xMens B MOAYIIKE
MOTYT H3JICYUTh OCCCOHHHMILY, €r0 HaCTOH W OTBap
COKa MOXXHO HCIIOJIb30BaTh KaK MOYETOHHOE Cpejl-
CTBO; TIpH 3a00JICBAHUIX JKEIYJKa, IICUYSHHN U JKeTd-
HOTO MYy3bIpsS HACTOW XMEJIi MOXKHO HCIIOJIb30BaTh
KaK aHTreIbMUHTHK, KOTOpPBII 00JajaeT ycroKau-
BaromuM geiictBueMm [23, c. 191-192]. Kpome ne-
KapCTBECHHOW IICHHOCTH, XMEJb I03BOJIIET BapHTh
MMBO W SBJISETCS XOPOIIMM 3aKBaCOYHBIM CPEICT-
BOM, KaK TOKa3bIBAET IMOCIOBUIA hpajicka 6e3 xme-
a0 ne sapumes [18, ¢. 315].

B xpucruanckoit mudonorun xMenb coznan bo-
TOM, OJTHAKO JBSBOJI H30pall ero opyaueM JJisi COB-

palIeHUsT XPUCTHAH, YTO W MPHUBEIO K BO3HUKHOBE-
HHUIO MMaryOHOHN MPUBBIYKA K ankoromo [24, c. 157].
[ToaToMy MHOTHE TIOBECTBOBAHHS O XMeIle YacTo ac-
COLIMMPYIOTCA C aJKOTOJIM3MOM. AHAJIOTHYHO, B
CIIOBapHOM OOBSICHEHHH XMEIb, [IOMHMO TOTO, UTO
SIBIIIETCSl JICKAPCTBEHHBIM DPAaCTEHHEM, O0O3HAadaeT
«UEJIOBEKA, KOTOPHIA MBET C XMEIEM», «COCTOSHUE
OTNBSIHCHUS» U «IOBEJCHHE, BHI3BAHHOC OIbSHCHH-
em» [11, c. 1447].

B MHOrOYHNCIIEHHBIX TIOCIOBUIIAX M MTOTOBOPKAX,
BKJIFOUAIOIINX CJIOBO XMeib, 3TO PACTCHHE Hepas-
PBIBHO CBSI3aHO C MBSHCTBOM U alIKOTONH3MOM: [/e-
peo xmenem naoko, 80 XMeno CIa0Ko, NO XMeio
eaoko [18, c. 274]; Xuenv He nrauem, umo nosnuyy
oviom [Tam xe, c. 275]; [lomepsan wecmov gunom. 3a
xmenv ne pyuaiics [Tam xe, c. 275]; Co xmenunoi
cnosHamvcs — ¢ wecmwio paccmamscs [Tam ke, c.
275]; ITumb xmenvhoe, max u 2080pums maxoe. Bu-
Ho Oeno He uno [Tam xe, c. 276]; Bvicoka y xmens
2onosa, 0a nocamu scudok [Tam xe, c. 276].

B nocnoBunax Koau 6 wa xmenv we MOpos, max
oH Obl uepes muin nepepoc [16, c. 109] u Kabwt Ha
Xmenv He Mopo3, max 6wl muiH nepepoc [18, c. 320]
BBIp@)KEHA MBICIB O TOM, 4YTO, €CJIH COOBITHS HE
KOHTpPOJIMPOBATh M HE OTPAHUYMBATH, OHU MOUIYT B
IDIOXOM HampaBleHHH. B HEKOTOPHIX IOCIOBHUIAX
o0pa3 XMeJsl TaKXKe MCIIOJIb3YETCsI 11l 0003HAUYCHUS
(danpiy, DKM U HempaBibl: XMeibHO20 6 pom He
bepem, a Ha ceoux Hozax wiamaemcs [16, c. 172],
Xomwv u 8pem, 0a xmenvroeo He nbem [Tam ke, c.
176].

Pycckue nocnoButisl Jypayxyro 20108y u xmeiob
ne oepem [Tam xe, c. 381] u C nvsanviv noo pyky —
XMEIbHbIM HA308YM, A C 2AYNbIM 8 pedl — OYPAKOM
noumym [Tam xe, c. 389], B cBOIO ouepenb, BhIpa-
JKAIOT 3HAaYeHHWe TIYNOCTH M HEyMHOCTH. [lell, Oa
xeacmaii: xmeio mo u ooum [18, c. 219] u Conoo 6
osune, xmeav Ha muiyune [Tam xe, c. 221] o3Haya-
FOT XBaCTOBCTBO U 0aXBaJIbCTBO.

B mocioBumax cinoBo xmenb UCHONB3YETCS TaK-
JKe JJIS BBIPQKCHHS BKHOCTHU BJIQJICHUS PEMECIIOM
U €ro COXPaHEHUs: 3Hali 00HO pemecio oa 6moou,
umo6 xmenem He nopocio u bvino pemecno, oa xme-
Jem nopocio. Pemecno k cobakam 3anecno [Tam xe,
c. 31].

XMeJb TakkKe UCTOIb3yeTcsl B CBaIeOHBIX Iepe-
MOHHUSIX, YTOOBI BHIPA3UTh MOKEIAHHS CYACTIUBON U
0JIarOTIOMYyYHON KU3HU MOJOIBIM: Moaodvlx, npu
scmpeve U3 YepKeU, OCbLINArm X1eboM U xmenem
[Tam xe, c. 247].

IlpuBesieHHBIN BbIIIE aHAIU3 MOKAa3bIBAET, YTO
CJIOBO «XMEJIb» BO MHOT'HX IOCJIOBHIIAX W IIOIOBOP-
Kax B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB BHIpakacT 3HAUYCHUE
nbsiHCcTBA. COMOCTABISISI CUMBOJIMKY XMEJS B PycC-
CKHX TIOCJIOBHIIAX M MOTOBOPKAaX, MbI MOXKEM 3aMe-
TUTh, YTO CHMBOJIMKA B OCHOBHOM HETaTHBHAs, ITPU-
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yeM OoJbIlasi 4acTh HETAaTUBHOW CHMBOJHMKH 00Y-
CJIOBJIEHA accolMalyell XMemsl C aJKOrOJU3MOM H
IbSTHCTBOM.

AHanu3upys IprBEJCHHBIE BbIIIE JIUHIBUCTHYE-
CKHE MaTepHajbl, Mbl MOXEM CHAENaTh CIEIYIOLIHNe
BBIBOZIBI: BO-IIEPBBIX, PYyCCKUE IApEMMH, COAEprKa-
II1e Ha3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX TpaB, MPEUMYIIECT-
BEHHO OTpa)kaloT WX BHEUIHHE MPHU3HAKU U IMOBCE-
IHEBHOE HCIIOJIb30BaHUE. OTO OOYCIIOBICHO TEM,
YTO YEJIOBEK B IPOLIECCE CO3HATENBHON AEATEeNIbHO-
CTH HE TOJBKO CIOCOOEH BBIACTATH COCTABIIAIOLINE
3JIEMEHTHI IICUXOJIOTUYECKUX KaTeropuid, Ha KOTO-
PBIX OCHOBBIBA€TCS €r0 MBIIIJICHHE, HO M MOXKET
TIPUMEHSATH» UX K JPYTHUM, YacTO Pa3sHOPOIHBIM
obwekTam [25, c. 80].

Bo-Bropbix, aHanu3upys KoHuent «Jlexapcrt-
BEHHBIE TpPaBbD» B PYCCKOW MapeMHOJIOTHYEeCKON
KapTHHE MHpa, Mbl OOHAPYXHIH, YTO HEKOTOPEIE
HalMEHOBAHUs JIGKAPCTBEHHBIX TPaB 4acTo obia-
Jal0T IPOTUBOPEUYNBOCTHIO U ONIO3UIHOHHOCTHIO B
OLIEHOYHOM 3HaueHuH. C TOYKH 3peHUs UX MpPaKTH-
YEeCKOH LIEHHOCTH ¥ HOMHHATUBHOI'O 3HAYCHMS, BCE
OHM HECYT IMO3UTHBHBIA XapakTep M moib3y. Ha-
MpUMep, KpamnuBa, MOJBIHb MOTYT HCIIOJNb30BaTHCA
JUIsL JIeueHus! 0OJIe3HeH, XMeb — Ui TPUTOTOBIIE-
HUS TIMBA, a JIEH — AJSl MPOM3BOACTBA OAEKIBl U
Macia. OZHaKo B CHMBOJIMYECKOM 3HaYeHUH 3T Ha-
3BaHMA JICKAPCTBEHHBIX TPAaB B KOHTEKCTE PYCCKHUX
MapeMHUOIOTHYECKUX EIUHUL] NPHOOpEeTaroT Hera-
TUBHBIE CHMBOJIMYECKHE CMBICIBI (HampuMmep, Kpa-
MMBa CHUMBOJIM3UPYET JKEHIIUHY WM YeNOBeKa, C
KOTOPBIM TPYZHO HMMETh JEJI0 WM HEJerko HalTH
O0IINH SA3bIK; XMEJIb YacTO aCCOLUHUPYETCS C AJIKO-
TOJM3MOM U TBSHCTBOM). Kpome Toro, HekoTopsie
HAaUMEHOBAaHHUS JIEKAPCTBEHHBIX TpaB CBS3aHBI C
3eMilefieTieM W TPaIULMOHHBIMH PEJIUTHO3HBIMU
npa3IHUKaMU (Hanpumep, ceroT jieH Ha CeMb JIeB U
OrneHuH eHb).

Takum oOpa3oMm, B PYCCKOHW NapeMHOIOTrHye-
CKOH KapTHHE MHpa, coaepkalen konent «Jlekap-
CTBEHHBIE TPaBbI», MBI 3aM€YaeM, YTO PYCCKUU Ha-
pon obiafjaeT yYHUKaJbHBIM HAIMOHAJIBHBIM TIpe.-
CTaBJICHHEM O JIEKaPCTBEHHBIX TpaBax, KOTOPOE OT-
pakaercs B si3bIKe, JOPMUPYS YHUKAIBHBIN PYCCKUit
HaI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIIN KO/I.
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